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the definitions of grammatical competence, its aspects.
We defined the difficulties of the grammatical compe-
tence forming in modern conditions at higher educa-
tional institutions in Ukraine. There were the terms of
“learning / educational strategies” and stated the different
classifications of such strategies and meant their role in
modern educational process.

The perspective of the following work we see in
highlighting all mentioned language knowledge in the
process of formation of the English language gramma-
tical competence of philologists-translators.
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YV ecmammi posensnymo okpemi acnexmu nOHAMMEBO-KAMe20pianbHO20 anapanmy npogecitinoi niocomosKu Mauoymuix
Qaxisyie coyionomiuno2o npo@inio. 30Kkpema, ymouHeHo cymHicmb mMakux noHAmb, AK: “‘npogecitina niocomoska”, “chaxi-
seynv”, “chaxiseyv coyionomiunozo npogino”, “npoghecitina niocomoska mauOymHix @axieyie coyioHOMiuHO20 NPodino”.
Biosnaueno oisnvuicme ghaxisyie coyionomiunoi cghepu ax ooun i3 Havieaxcuux 6udie disnvHocmi. OKpecieHo 0CHOBHI 8UMO2U
00 npogheciiinoi komnemenmuocmi gaxieyie coyionomiunux npogheciil. Busnaueno gynxyii npogheciiinoi disnonocmi ¢haxieyie
COYIOHOMINHO20 NPOGLTIO.

Knouosi cnosa: npogeciiina niocomoska; maubymmiti ¢haxieeyn, @axieeyb coyionomiunozo npoghinio; npogheciina
nioeomoska maubymHix gaxieyie coyionomiunoeo npoghinio; npogeciiina KomnemeHmuicmo.
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PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE SPECIALISTS
IN THE SOCIONOMIC PROFILE: A DEFINITIVE ANALYSIS

The article examines certain aspects of the conceptual and categorical apparatus of professional training of future specialists in

the socionomic profile. In particular, the essence of such concepts as: “professional training”, “specialist”, “specialist in
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socionomic profile”, “‘professional training of future specialists in socionomic activity” has been clarified. The purpose of the scientific
work is to carry out a definitive analysis of the key concepts of the field of professional training of socio-economic specialists. It was
found that the term “professional training” is considered by scientists as a system of organizational and pedagogical measures,
a process of formation, a multi-faceted and diverse pedagogical process in educational institutions, the result of which is the
formation and development of the professional readiness of a specialist, qualification process; a set of special knowledge,
abilities and skills that allow you to successfully perform work. The essence of the concept of “expert”, which is considered by
researchers as a specialist, is highlighted; one who is highly qualified; a person with extensive work experience. Various
definitions of the concept of “specialist in the socionomic profession” are considered. Professions related to this field are
offered. The activity of specialists in the socio-economic sphere was noted as one of the most difficult types of activity. Emphasis is
placed on the need for specialists in socionomic specialties to master a set of general abilities: altruism, the ability to listen, logically
express thoughts, etc. The main requirements for the professional competence of specialists in socionomic professions are outlined.
The functions of the professional activity of specialists in the socio-economic profile have been determined. The components in the
structure of readiness of a specialist in the socionomic sphere for professional activity are distinguished: motivational, cognitive,
personal and conative. The results of the research show that clarifying the key terms of the research will make it possible to find
effective conditions, ways and strategies for the successful preparation of higher education seekers for professional activities in

the social sphere.

Keywords: professional training; future specialist; specialist of socionomic profile; professional training of future

specialists in socio-economic activity; professional competence.

ocTaHOBKa npodaemu. CydacHuil po3Bu-

TOK CYyCHIJIBCTBA aKTyallisye norpedy B

HOBUX ITiIX0/1aX, TICAaroriYyHOMY OaueHHI,
3MiHI MAPAIUTMU 10 TPOQECiHHOI MATOTOBKH Maii-
OyTHIX (haxiBIliB COIIOHOMIYHHUX TPOdiiTto, AKi O Oynmm
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHUMH OCOOHCTOCTSMH 1 TIParHyJIi
JIO TIOCTIHHOTO CaMOPO3BUTKY 1 CAMOBIOCKOHAJICHHSI. 3
OISy HA 1€ BAXKIMBE 3aBIAHHS MOKIANAETHCSA HA 3a-
KJIaJT BHITIOT OCBITH, SIKi MalIOTh CTBOPIOBATH BCi HEOO-
X1JTHI TICUXOJIOTO-TIeIarorivHi YMOBH U BCEOIIHOTO i
OCOOMCTICHOTO PO3BHUTKY 3100yBayiB BHIIOI OCBITH,

th)

B 3akoHax Ykpaiau “TIpo ocsity”, “IIpo Buiy ocBiTy
HAaroJIOUIy€eThCs, 110 OCHOBHUMH 3aBIAHHSIMH BHILOI
OCBITH € NPOBAPKCHHS HAa BUCOKOMY HayKOBO-METO-
JITYHOMY PiBHI OCBITHBOI JIISUTHHOCTI; (POPMYBaHHS OCO-
OMCTOCTI, SIKa BiI3HAYAETHCS COLIAIEHOIO aKTUBHICTIO,
TPOMAISTHCHKOIO TIO3HITIEI0, 37aTHICTIO HECTAaHIAPTHO
MUCTIITH; 3a0€3TeUeHHs] CHHTE3y HayKOBOi, OCBITHBOL
Ta iHHOBaLiiHOT AisutbHOCTI. CaMe y 3aKiazax BHIIOT
OCBITH y CTYICHTIB Mae (popMyBaTHCs CYKYITHICTh 3a-
TATPHAX 1 MPOQECIHHIX KOMITETCHTHOCTEH, sIKi JIOTIO-
MOXXYTb y MaiOyTHbOMY YCHIIIHO 3iHCHIOBAaTH IPO-
(eciiiHy HiSUTBHICTb.

Y KOHTEKCTI HayKOBOTO IUCKYPCY 3’SICOBAHO, IO
npodeciiiHa MAroToBKa MaifOyTHIX (axiBLiB coLio-
HOMIYHOro npouro notpedye YTOYHEHHS CYTHOCTI
KITFOUOBHX TOHSATh, SK-OT: “TpodeciiiHa MiATOTOBKA”,
“¢axiBens”’, “daxiBelb COIMIOHOMIYHOTO MPOdiI0”,
“npoceciifHa mAroToBKa MalOyTHIX (DaxiBIiB COIIiO-
HOMIYHOI JisSUTGHOCTI”, a/pke B HAYKOBO-TICIAroTiuHii
JTEpaTypi iCHYE BeJMKa KUTBKICTh MIIXOMIB JI0 Tpak-
TyBaHHsI O3HAUYEHHUX TEPMIHIB, SIKi BAPTO POITILIHYTH 3
HO3HMILIT PI3HUX HAYKOBLIiB.

AHaJI3 0OCHOBHHUX J0C/IiIZKeHb i my0Jiikanii. AHa-
JIi3 HAYKOBHUX JDKEpedI 3 AOCIIPKYBaHOI poOiIeMu CBijI-
YWTb, 10 NUTAHHS MPOQeciiHOI maroToBku (axibuis
COIIIOHOMIYHMX Mpodeciii cTano 00’ €KTOM JOCIIKEHb
0araTtboX IOCIIJIHUKIB, cepel] SIKUX BApTO BiI3HAUHMTH
C. I'Boziii, O. Bacuenxko, O. Ko3ak, I'. Ky3an, C. Ha-
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xom, B. [Monimyk, 1. [Tomoeuua, E. CkonoTy Ta iHIIMX.
3okpema, C.'Bo3aiii 30cepemxye yBary Ha 3MicCTi Ta
METOJIMII TiJrOTOBKH MaiOyTHIX (haxiBLiB COIIOHO-
MIYHHX CIICHIAIbHOCTEH 10 OE3MEeKH KUTTS 1 mpode-
cirinoi misutbHOCTi; O. BacwileHKO BHCBITIIIOE €Tanu
MATOTOBKU (PaxiBIiB COIIOHOMIYHOTO TPODLIIO 10
BHUKOPHCTaHHS iH(QOPMAIIIHHAX TEXHOJIOTIH y MaiOyT-
Hil mpodeciiiniii misbHOCTI. Cdeporo 3ariKaBIeHHS
0. Ko3ak € NcuxooriuHi yMOBH KOMYHIKaTHBHO-0CO-
OWCTICHOTO PO3BUTKY MaHOYTHIX (DaxiBI[iB COIIOHO-
MIYHOTO NPOQLIIO B mporeci mpoeciiHoT M AroToBKY.
[podeciiiny minroroBKy (axiBIiB COLIOHOMIYHUX IIPO-
(eciif y BUMIpi CydacHMX BHMOT 1 peaniii posrisgae
I'. Kyzan. ¥ nHaykoBux poGotax B.Iloximtyk BHCBIT-
JIOIOTBCSI OCOOJIMBOCTI IMIJITOTOBKY MalOyTHIX (haxiBLiB
COLIIOHOMIYHMX TNpogeciii 10 BIPOBa/PKEHHS y TPaK-
TUKY TIpOQeCciiiHOl MisSITbHOCTI TIEPCIIEKTHBH CHUIIBHUX
CTOpIH.

AHaJTi3 KIIOYOBUX MOHATH TpoOsieMu TipodeciiHo-
MIeIaroriyHol MiArOTOBKK MaiOyTHIX (axiBIiB Bimo-
OpakeHo B mipaisix B. bypak, A. [TomossopoBoi, T. Ca-
noBoi Ta iH. Tak, B. Bypak 3miiichuna nediHiTHBHUI
aHayi3 npodeciiHoi MiAroToBKM MaiOyTHIX (axiBLiB
rorenbHO-pectopanHoi cnipasy; T. CagoBa y cBoiX po-
0oTax pO3KpWiIa CYTHICTb IOHSTTS ‘“‘TpodeciiiHo-Te-
JIaroriyfHa miaroroBka’” Ta BU3HAYMIA CIIiBBIIHOILIEHHS
TepMiHIB “mpodeciiiHa miaroroBka” i “TOTOBHICTB 0
nipodeciitHoi AisTbHOCTI”.

Mera crartTi nosnsrae y 3iiicHeHHI Ae(hiHITHBHOTO
aHaJI3y KIOYOBUX TOHATH Tary3i mpodeciitnoi miaro-
TOBKH (haxXiBIliB COITIOHOMIYHOI JTisSUTHHOCTI.

Buxuiag ocHoBHOro mMarepiaty. bazosuM TepMiHOM
HAIIIOTO JIOCITi/DKSHHS BUCTYTIAE TIOHSTTS “TIpodeciiiHa
MiIrOTOBKA”, sIKE MOTPeOye T0ATKOBOTO YTOUHCHHS U
aHayizy. 30KpeMa, B TI[yMayHOMY CJIOBHHUKY IICHXOJIO-
TYHUX TEPMiHIB “TIpodheciiiHa miAroToBKa” TPAKTYETh-
csl K “‘CHCTeMa OpraHi3alliifHO-MIeIArOTIYHIX 3aXO0IiB,
OpIEHTOBAaHMX Ha (OPMyBaHHS B OCOOMCTOCTI Hpode-
CIiHOi CIIPSIMOBAHOCTI, CyKyITHOCTI 3HaHb, YMiHb Ta
HaBrm4oK” [2, 73]. 1likaBoro mis Hamioi craTti € aedi-
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HiLlist TOHATTA “Tipod)eciiiHa MiATOTOBKA™, TIPEACTABIICHA
B “TepMiHOJIOTIYHOMY CJIOBHHKY 3 OCHOB IiATOTOBKH
HAYKOBHX Ta HAYKOBO-IICIATOTIYHIX KaJPiB MiCIIANTI-
somMHoO1 negarorigHoi coBiTi” H. I'y3ii, B. JIsxorpko-
10, €. UepHUIIIOBOT, B sIKOMY “TipodeciiiHa i roToBKa —
1Ie CYKYITHICTh 3aXO0/IiB, ITI0 320e3MeuyIoTh (POpMyBaHHS
npodeciitHoi ToToBHOCTI ocobmcTocTi” [15, 146]. ¥V
“TrymMagHOMY CIIOBHHKY OCBITAHCHKHX TepMiHiB” T. Tpi-
CyHOBOI nipodeciiiHa miaroToBKa BU3HAYAETHCS SIK TIPO-
nec (opMyBaHHS B MalOyTHIX (haxiBIiB npodeciitHux
3HAHb, yMiHb Ta HABUYOK [ 14].

Y KOHTEKCTI HAIIOTO JOCITI/PKCHHS BaXITHBO PO3-
IJSIHYTH Pi3HI TPaKTYBaHHS MOHSTTS “TipodeciiiHa -
TOTOBKA” 3 TO3MINi TElArOriKi. 30KPeMa, BCTAHOBJICHO,
mo B “CIOBHHKY-IOBIIHUKY 3 mpodeciiiHOi menaro-
rikn” A. CemeHOBOI TepMiH “npodeciitHa miaroToBka’
PO3TIISIAETHCS SIK PI3HOIUIAHOBUH 1 PI3HOMAaHITHUI
TIeIaroriYHIH TIPOLIEC Y 3aKIIaaax OCBITH, Pe3yJIbTATOM
SKOTO € ()OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK MPO(eECiiHOI To-
ToBHOCTI  axiBi [13, 152-153]. Ha mnepexkoHaHHs
B. I'magyma, T'. Jlucenko, “mpodeciiiHa miarotoBka €
MPOIIECOM 3I00YTTs KBaTI(hiKaIlii 32 ICBHOIO CIICIIialTh-
HiCTFO a00 BINNOBITHMM HAMPSIMOM MiATOTOBKU™ [5,
407]. JI. Kokopina, H. Hecropyk po3ymiioTh TepMiH
“npocpeciiina minroToBka”’ SK “CyKyIHICTBH CIeLliaib-
HUX 3HaHb, YMIHb 1 HABMYOK, 1[0 JIO3BOJIIIOTh YCIIIIIIHO
BUKOHYBATH poOOTY B TIeBHil cdepi misutbHOCTi” [10, 41].

ITincymoBYIOYH Pi3HI HAYKOBI MiAXOIHW 0 TPAKTY-
BaHHS TOHATTA “TIpodeciiiHa MmiAroToBKa”, B HAIOMY
PO3YMIHHI — ye naaHOMIipHA cucmema Yinecnpsamo-
8aHO20 MA OP2AHI308AHO20 NPOQECIlIHO20 HABUAHHA,
Hayinenoeo Ha GopmyeanHs 6 MmaudOymuix ¢haxieyie
CYKYNHOCII 302a7IbHUX | (haxosux Komnemenmuocmeil,
HeOOXIOHUX O/l YCNiUHO20, Pe3yiibMamueHo20 ma npo-
OYKMUBHO20 30IUCHEeHHS. NPOQECIHOT OisAIbHOCH.

Jns BUCBITIIEHHST CYTHOCTI HOHSATTS “‘(axiBens”’
BapTO 3BEPHYTHUCSA 10 “BeNHKOro TIyMayHOTO CIIOBHUKA
CY4acHOi YKpaiHChKOI MOBHU’, B SIKOMY 3a3HAua€ThCs,
mo (axiBenp — “Iie TOH, XTO Ma€ BUCOKY KBaidika-
11if0, JIOCKOHAJIO BOJIOMIE (haxoM, Ma€ TPYHTOBHI 3Ha-
HHS 3 TIEBHOI rayy3i HayKH, MHECTENTBA a00 TEXHiKH;
TOMH, XTO 3pOOHB CBOEIO MPOQECI€r0 AKECh 3aHATTS [4,
1530]. V “CydacHoMy TJIyMaqHOMY CIIOBHUKY YKpaiH-
cekoi MoBu” H. Kycaiikinoi, 0. {nOyneHuk 3a3na-
YaeThCs, M0 “(paxiBIeM € crerianict y cBoii chepi”
[8, 1368]. Mu moainsiemo no3uiro B. Bypak ctocoBHO
TOrO, IO “(paxiBIieM MOXKHA BBaXKaTH OCOOUCTICTb, KA
Mae BEJTUKHI J0CBiJ pOOOTH, HABYMIIACS 3aCTOCOBYBA-
TH TEOPETUYHI 3HAHHS B MPAKTUYHIN JisUIBHOCTI, HOC-
TIHHO 3alMa€ThCS CAMOPO3BUTKOM Ta ITiJBHITICHHIM
KBauTidikartii, 6epydu ydacTtb y pizHOTO pomy KOH(epeH-
ITisTX, CeMiHapax, TPEeHiHraX, CUMIT031yMax Ta JOCKOHAIIO
BOJIOZIi€ 3HAHHSIMU B TIEBHIH Tay31l 9d CIemiaTbHOCTI”
[3, 127].

Cdepy Hamroro 3aIikaBlIeHHS! BUKIUKAIOTH (axiBIli
comioHoMiuHOro mnpogimo. ToMy akueHTyeMo yBary
Ha O3B Ae(iHIIi TOHATTA “‘(paxiBenb COMIOHOMIY-
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Hol npocecii”. Ha nymxy C. Haxon, daxiBenp corwio-
HOMI4HOI mpodecii — “Lie creranicT, Mo 3aiMaeThCs
BUKOHaHHAM Ipo(eciiiHiX 3aBjaHb, IOB’S3aHUX 13
COITIAJIbHUMHU CTOCYHKaMH B CYCIUJIBCTBI, 3MICT SIKHX
30CepeHKEHO Ha X PETyJsiii Ta PO3BUTKY, a TaKOX
JIOCITIHDKEHHI COIIATbHAX TEHICHIIIH, 3aKOHOMIPHOCTEH
dhopm Tpamumiii Ta kyneTypu” [9, 132]. o Takux ¢a-
XIBIIIB HAYKOBHUILSI BiJHOCHUTH TENIArOTiB, TIOJIITOJIOTIB,
JKYPHATICTIB, TICHXOJIOTIB, TPEICTABHHUKIB IOPHIMIHUX
npodeciii.

O. [lpunuisik 3ayBaxcye, mo QaxiBli COLIOHOMIY-
HHUX TpoQeciii MpalooTh Yy MDKKYJIBTYPHOMY cepe-
JIOBHILI, HAJIAIOUM COLiaJIbHI TTOCIIYTH, 3 ypaxyBaHHIM
IHIMBIAYyaJbHUX OCOOJIIMBOCTEH OTpUMyBadiB [12, 223].
[oBuictio minTpumyemo B. bepexenoro crocoBHO
TOTO, IO “TisUTHHICTH (haxiBIliB COIIOHOMIUHOI chepr €
OJTHIEIO 3 HAMBAXYMX BUJIB MISUTLHOCTI, aJKe Tepe-
0aJyae TOCTiHHE CITIIKyBaHHS, B3aEMOJII0 3 JIFOJBMH,
BHUPIIIEHHsI TIPOOJieM comiabHOrO Xapakrepy™ [1, 29].
O. Ipunmisik HaroJyomnnye, mo came (axiBIli COIIOHO-
MIYHKX Tipodeciii BUBYAIOTH, TOSICHIOIOTH Ta 3IHCHIOIOTh
BIUIMB Ha COIAJIbHI CTOCYHKH, CIIPHUSIOYN PO3B’SI3aHHIO
npoOsIeM NPEACTaBHUKIB PI3HUX COLIAIBHUX IPOIIap-
KiB. Bapro 3ayBaxkuty, mo “mo rpymu ¢axiBIiB co-
[IOHOMIYHOTO MPO(diIEO, SIKI MPAIMIOITh 3 JIThMU Ta
MOJIOJUTIO B 3aKJIa[aX OCBITH PI3HOTO THITY, HAYKOBHIIS
BIZTHOCHTH Taki mpodecii, SK COIialbHUN Tearor, BHU-
XOBaTelb, MPAKTHYHHUN TICHXOJIOT, COIliaTbHUM TPaIliB-
HUK, TIeIaror 3akjiaay JOAaTKOBOI OCBITH, iHCIIEKTOP
OpraHiB OMIKK ¥ MiKITyBaHHS, KPUMiHAJIBHOI MIJIiIii B
crnpaBax miteit” [12, 224].

I". Ky3aHn akneHTye yBary Ha BayJIMBii crierudid-
Hilf ocoOmmBOCTI wi€i mpodeciiHOl AiSUTBHOCTI, sKa
THOJISIra€ HacamIlepes y HajlaHHI (axiBLIsIMU JOTIOMOTH
Ta cy0’exT-cy0’ exTHII B3aemonii. O0’€KTOM Tpaili BU-
CTYIAIOTH 1HIII JIFOJH, 3 IKMMU MOCTIHHO B3a€MOJIIIOTH
(haxiBui mix yac npodeciiHoi misutbHOCTI. Buena mij-
Kpecitoe, o (axiBli COLIOHOMIYHOI cepr HalaloTh
MPaBOBY, TICHXOJIOTIUHY, COIliallbHO-TIEArOTidHy, Me-
JIMYHY IOTIOMOTY, 3aiMarOThCsl HABYAHHSIM Ta BUXOBa-
HHsM [7, 69].

Bapro nHaromocutn Ha HEOOXiTHOCTI OBOJIOJIHHS
(haxiBIIMH COIIOHOMIYHUX CIEMIaTLHOCTEH CYKyITHIC-
TIO 3aralbHUX 3JI0HOCTEH, Cepe IKUX BII3HAYNMO: alTb-
Tpyi3M, O3UTUBHE CIIPUHHATTS CBITY, BMIHHS CIIyXaTH
CITIBPO3MOBHHKA, JIOTTYHO 1 TIOCIIJJOBHO BHKJIAJATU
BJIACHI JyMKH, TIParHEHHS! OPTraHi30BYBAaTH AiSUIbHICTb
IHIMX, OakaHHsS TYpOYBaTHCS PO KUTTS Ta Oe3NeKy
JIFOJICH, BCTAHOBJIIOBATH KOHCTPYKTHBHI B3a€MOCTO-
cynku. [loBHicTio momisiemo nymky I'. Ky3an ctocos-
HO TOTO, 0 “UIsl (haxiBIliB COIIOHOMIYHUX Tpodeciid
Ba)XJTMBO HE JIMIIIE MaTH CUCTEMY 3HaHb, YMiHb 1 HABH-
YOK, & ¥ MOCTIHO TparHyTH 10 CaMOOCBITH, CaMOpO3-
BUTKY, CAMOBJIOCKOHAJICHHSI 3151 3piJIOCTI CaMOCBi-
JIOMOCTI, PO3BUTKY TBOPYOTO TOTSHITATY 1 ITiABUAIICHHS
npodeciiinoi komnereHtHocTi” [7, 70].

BaxnuBo Takok 30CEpEIUTH yBary Ha BUMOTax 10
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npoQeciiHOl KOMIIETEHTHOCTI (PaXiBIiB COLIOHOMIYHHX
npocecili, 3anpornoHoBanux B. bepexennM, 30kpema,
TaKHX:

—IIparHeHHS /0 CHUIKYBAaHHS Ta HAJIATOKECHHS
JIETKOi KOMYHIKaIlii 3 He3HAHOMHUMHU JTFOIEMU;

— BUTPUMKA, JOOPO3UUIIMBICTD, YyHHICTh, BMiHHS
CTPUMYBATH HETATHBHI €MOIIi;

—BMIHHS TIEPEKOHYBaTH JIONEH Ta 3HAXOIWUTH
CIUTbHY MOBY;

— 37IaTHICTb aHaJIi3yBaTH BJIACHY IHOBEAIHKY Ta I1O-
BEJIIHKY HABKOJIMIIIHIX;

— BOJIOJJIHHSL EMIIaTi€l0 Ta 3JATHICTIO PO3yMITH
HACTPiil IHIINX JIIO/IeH;

—BMIHHSl yPeryJIbOBYBAaTH KOH(JIKTH Ta Hajaro-
JOKYBATH B3aEMO/IIFO MiX JTropMH [ 1, 31].

3i cBoro 0OKy, MU pO3TIISIAEMO ¢haxisyie coyio-
HOMIYHUX NpO@eciil K cneyianicmie 3 6UCOKUM PiGHeM
PO36UMKY NPOQeCilinoi KoMNemeHmHocmi, sKi 3ai-
Maromvcs po36 A3AHHAM NpoOiemM CoyianbHO20 Xapax-
mepy 6 cghepi ocsimu (nedacoe npopeciiinoco HAGUAHHS,
Gaxiseyv 3 inpopmayitinux mexnonoeit) ma 06cTy208y-
8aMHsL (OP2AHI3AMOp 3 20MENLHO2O WA MYPUCTIULHOLO
00C1y208Y6AHHSL).

Bapro 3ayBakutH, IO (QYHKLISIMH HpodeciiHol
JUSLTBHOCTI (DaxiBIIiB COI[IOHOMIYHOTO MPOQLIIO € TaKi:
“CIIJIKyBaHHS 3 JIIOABMHU 3a]UIs BHPILICHHS NpoOieM
COITIAJIbHOTO XapaKTepy; 3IIHCHEHHS COIalbHOI J0-
TIOMOTH, TTiATPUMKH, KOPEKIIil; HaJaHHS JOTIOMOTH CO-
iAJTIbHOTO, TICUXOJIOTTYHOTO, (DI3MIHOTO XapakTepy;
MPOCOIiaTbHa aKTUBHICTH 337151 BCEOITHOTO PO3BUTKY
kmienta” [1, 30].

BaxxmmBuM € TakoX YTOUHEHHS MOHATTS “Tipode-
CiifHa TiAroTOBKA MaiOyTHIX (haxiBI[B COIIOHOMIYHOT
nisuteHOCTI”. Ha mymky I'. Ky3aw, npoceciiina miaroros-
Ka MaiOyTHIX (haxiBIL{iB COLIOHOMIYHOI HisUILHOCTI Ma€e
Ha MeTi QopMyBaHHS 371aTHOCTI PO3B’SI3yBaTH MPOOIEMH
B TICHXIYHI{, Mi3HABAJIBbHIM, TEXHOJOTIYHIHN, MPaBOBIN
JUsUTBHOCTI, Y cepi coLianbHNX, €THYHUX, OCOOUCTHX
BiZTHOCHH. ABTOpKA HAaroJIONTy€e Ha BaXKJIUBOCTI HaOY-
TTA 32 Yac HaBYAHHSA CTYJCHTaMH CYKYITHOCTI KOMIIe-
TEHTHOCTEH, TOCBITy CAMOCTIIHOI JisITBHOCTI Ta aHATi-
3y, 3aB[SIKH 9OMY BOHA Oy/ie KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOIO
Ha puHKy mpati[7,70]. ¥V posymindi I. [Tonouua,
came rnpodeciiiHa ITiroToBka MaiOyTHIX (haxiBIiiB cO-
I[IOHOMIYHOTO TPOQLII0 € BKIMBUM €TaroM Mpo-
(becifiHOTO PO3BUTKY Ta CTAHOBICHHS OCOOHCTOCTI.
Ilix M MOHATTSAM IOCIITHUK PO3yMi€ ILISCIPSIMOBa-
HMH nporiec (OopMyBaHHS y 3700yBadiB BUIOI OCBITH
crieniajJbHUX 3HaHb, PO3BUTOK YMiHb 1 HaBHYOK, SKi
CHPHSTIOTH SIKICHOMY BUKOHAHHIO MpodeciiHuX 000B 513~
KiB Ta JIal0Th MOXKJIBICTh OMTAHOBYBATH HOBI HANPSMH
npodeciitHol isTTPHOCTI, MiIBUIITYBaTH €()EKTHBHICTH
mpar, MUITXOM TOE€IHAHHS TepBUHHOI TpodeciiHol
MiATOTOBKY, TIEPETiIrOTOBKH, IiIBUIICHHS KBaTi(ika-
IIil TpamiBHUKIB, BIJIMOBIIHO 1O CYCHJIBHUX IMOTpPEO.
Hawm imMmonye mymka 1. TlomoBuya o0 HEOOXiqHOCTI
(hopMyBaHHS y CTYJICHTIB caMe y 3aKJIajli BUIIOI OCBITH
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HEOOXiZTHOr0 KOMIUIEKCY MpodeciiHnX, IHCTpyMeH-
TaJIbHUX, M>KOCOOMCTICHUX, CACTEMHHX KOMIIETEHIIIH,
SIK1 IaJTyTh 3MOTY SIKICHO BUKOHYBaTH poboty [11, 125].

C. Kanayp 3ayBaxkye, 10 “TOTOBHICTH (haxiBIId CO-
IIOHOMIYHOI cepr 10 MpodeciiHOT MiUTEHOCTI TIepe-
0Oagae HE JMINE 3aCBOEHHS CYKYITHOCTI CITEITialbHUX
3HaHb, (HOPMYBaHHS MPAKTHYHUX YMiHb 1 HABMYOK, a i
c(hOpPMOBaHICTh BAXKJIMBUX MPOdeCiiftHNX Ta 0cOOUCTIC-
HUX sikocTei. OCHOBHUMH KOMITOHEHTaMH B CTPYKTYpi
TOTOBHOCTI JIOC/ITHHII BU3HAYAE€ MOTHUBALIIMHHIMA, KOT-
HITHBHUM, 0COOMCTICHHIA Ta KOHATUBHMN [6, 3—4].

Bukirkae 3aIikaBICHICTh JUIS HAIIOTO JOCHiIKE-
HHS CTPYKTypa mpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI (haxiBIis
COLIIOHOMIYHOTO Tpodimo, 3arpornoHoBana B. bepexe-
HUM, B SIKIi HAyKOBELIb BUOKPEMJIIOE IT SITh KOMITOHEHTIB:

— COITIAJTbHUH (COIliaJTbHa KPeaTHBHICTh, OpraHi3allii-
Hi 3MI0HOCTI, COMianbHO-HTENEKTYalIbHI 30aTHOCTI);

— eMOIiiHAN (eMOITiiiHa KPeaTUBHICTh, eMOIIIHHHI
THTEJIEKT);

— KOMYHIKaTUBHUK (a7bTpyi3M, MiaJOTidHICTh, KO-
MYHIKaTHBHI BMiHHS);

— aKMEOJIOTTYHMH (XyXOBHHH 1HTENEKT, notpeba y
camoakTyaJizamii);

— HmisuTbHiCHUI (TpoekTi BMiHH:A) [1, 40].

VY3araibHUBIINM PO3DIISIHYTI AediHilii, mix noHs-
TTIM  “npoghecitina niocomoska mauOymuix axieyie
COYIOHOMIYUHO20 NPOimio” MU PO3YMIEMO Op2aHi306a-
HUll, Yiiecnpsamosanutl, nooyo008anull Ha aKMUeHitl ma
iHmepakmueHil MoOensax HAsYaHHA npoyec Qopmyea-
HHSL 6 3000Yy6a4ié UW0i 0c8imu Npogeciunux Kom-
nemeHmHocmet, Ki nepedoauaroms CUCmeMmy 3HAHb,
KOMYHIKAMUBHI, NPOEKMHI 8MIHHSA, eMOYIUH)Y camope-
2VIAYII0, KPeamueHicmy, OYXOGHULL IHMENEKM.

Jlns HAIoro JOCTI/DKEHHS BXXJIMBUMHU € TIpode-
CiiHi BMiHHS ()axiBIiB COLIOHOMIYHUX mpodeciii, cop-
MOBaHI B pe3yJbTaTi SKICHOI IIEIAroriqyHoi MiArOTOBKA
Y 3aKJIali BUIOT OCBITH, CEPE/T SIKUX BAPTO BUOKPEMHUTH:
3[aTHICTb TapMOHI3YBaTH MIDKOCOOHCTICHI CTOCYHKHU;
BMiHHS HaJIaro/pKyBaTH MiKKYJIBTYPHY B3a€EMOJIIIO;
3MIATHICTH 3IHCHIOBATH €MOIIHI KOHTPOJIb Ta OyTH
TICHXOJIOTIYHO CTiHKHM JIO CTPECiB; BMIHHS aKTHBHO
Opatu y4acTh y mpodeciiHii TisIBHOCTI; 3IaTHICTH
JIETKO aJIaNTyBaTHCS 10 MIHJIMBHX YMOB; BMIiHHS OyTH
CTaOUTFHUM Y B3a€MOCTOCYHKAX; 3/IATHICTh BH3HAUYU-
THCS 3 )KUTTEBOIO Mo3uIiero [12, 225].

BucHoBku. Omxe, po3nsiHyBIIM pizHI AediHinii
0a30BUX MOHATH JOCIIHKCHHS, TIOTJIIA HAYKOBIIB Ha
TIYMA4YCHHsI KJIFOYOBUX TEPMIHIB, MU YTOYHMIN IXHIO
CYTHICTb Ta 3’SICyBaJIM BIIMIHHOCTI MiX IOHSTTSIMH
“npodeciitna miaroToBka”, “daxiserp”’, “daxiBernn co-
IIIOHOMIYHOTO TIPOdiT0”, “TipodeciiiHa MmiaroToBKa Mam-
OyTHIX (haxiBIliB COMIOHOMIYHOTO TIPODiTF0”, IO AaCTh
3MOTy 3HAWTH €(QEeKTHBHI YMOBH, IIISIXH Ta CTpaTeril
JUTSL YCITIITHOT MiATOTOBKH 3/100yBadiB BUIIOi OCBITH JI0
npodeciitHol isTTBHOCTI.

IepcriekTHBA MOAAIBIINX AOCTITKEeHb. 3MiliCHEHS
JIOCHI/KEHHSI HEe BUYEPITYE BCIX acHeKTiB OKpeciIeHOl
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MPO®ECIHHA MIITOTOBKA MAMBYTHIX DAXIBIIB
COIIOHOMIYHOI'O IMPO®UIIO: AE@IHITUBHUU AHAJII3

npoOemu. [lepcrieKTHBY MOAANBIIMX HAYKOBHX PO3Bi-
JIOK BOAUaeMO y BHBUYCHHI 3apyOKHOTO AOCBITY ITiIro-
TOBKH (DaxXiBIIiB COLIOHOMIYHUX MPOdECiii.
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TamnHa MedbHHUK, KaHOUOAm NeOa202iYHUX HAYK,

odoyenm xagedpu mexnono2iuHoi ma npoghecitinoi oceimu
JIpo2obuybko2o 0epaicasHo2o nedazociuno2o yHieepcumenty
imeni lIeana Opanka

lannna Jlimunacska-KpaBeus, crmapuuii guxiaday
Kagedpu mexnono2iunoi ma npoghecitinoi ocsimu
JlIpoeobuyvkozco depaicasrozo nedazociunoo yHisepcumenty
imeni lIeana @panka

®OPMYBAHHSA KOHCTPYKTOPCBKO-TEXHOJIOITYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYAEHTIB Y ITPOLIECI BUBUEHHS ITPOEKTYBAHHSA IMBEMHUX BUPOEIB

Y cmammi posansaoaromucs numanns, nog szami 3 npoonemamu popMy8aHHs KOHCIMPYKMOPCLKO-MEXHONOIYHOT KOMNemeHm-
HOCmi @ yHigepcumeni ma XyO00JXCHbO-MBOPYO20 CRPAMYGAHH MAUOYMHIX YYUmenie mexuHonio2ii Ha OCHOGI NPOEKMYBAHHS
wgetinux 6upobis. Cneyughixa nedazoeiunoi OBIbHOCIE MAUOYMHbLOLO GUUMENsi MEXHON02I UMazac Ni020MoeKU He MIIbKU
NCUXONIO2IUHOT, Nedazo2iunoi ma MemoOuyHoi, a i cneyianizoeanoi KOHCMPYKMOPCbKO-MEXHON02IuHOT. DPopmyeanHs KOHCIMPYK-
TMOPCHKO-MEXHONIOIUHUX KOMNemeHMHOCmell MatibymHix y4umenie mexHonoeill y npoyeci HaguanHs y 3aK1aoax 6uujoi oceimu
BUBHAUAEMbCSA YINAMY, 3AB0AHHAMU, XAPAKMEPOM MAUOYMHLOT NPOPECIIHOT JIATLHOCHI MA CIMAHO8UNb EOHICb MEOPEMUUHOI,
NPaKmuuHoi ma MOMuUAYitiHoi 20mMoeHOCHI i 30amMHOCMI 8UNYCKHUKA 3aKIA0Y 6UYOi hedazo2iutoi oceimu 30iicHiosamu yio
OisuibHicmb.

Knrouoei cnosa: KoncmpyKmopcuoKo-mexHono2iuHa KoMnemenyis, npogecitina niocomosa; Xy00lCcHb0-meopuUtl NomeHyian
neoazoea; 0CceimHill npoyec; OUCYUNTIHU NPOPECIIHO2O YUKTY.
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FORMATION OF DESIGN AND TECHNOLOGICAL
COMPETENCE OF STUDENTS IN THE PROCESS OF STUDYING
THE DESIGN OF SEWING PRODUCTS

The article examines issues related to the formation of design and technological competence at the university and the artistic
and creative direction of future technology teachers based on the design of sewing products. Important importance is attached to the
orientation of the university education process to the student’s personality and the formation of appropriate general cultural and
professional competences. The degree of their formation also determines the quality of a graduate’s studies and makes it possible to
significantly simplify the adaptation of young specialists in the professional environment, to raise the level of their competitiveness.

The specificity of the pedagogical activity of the future teacher of technology requires not only psychological, pedagogical
and methodical training, but also specialized design and technological training and an appropriate level of creative activity.

Modern requirements regarding the quality of training of pedagogical staff in the 21st century dictate the need for meaningful
special knowledge, and in particular, for a creative approach to the business of manufacturing quality clothing and sewing
products at various stages of its design. Such a public request should be realized by professionally competent teachers who
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